CRNA GORA
PORESKA UPRAVA
CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA

Broj: 5 - 0736034 / 011
U Podgorici, dana 03.06.2020.godine

Poreska uprava - Centralni registar privrednih subjekata u Podgorici, na osnovu élana 83 i 86
Zakona o privrednim drustvima ("Sl.list RCG", br.6/02 i "Sl.list", br.17/07 ... 40/11), rjeSavajuéi po
prijavi za registraciju promjene drustva sa ogranilenom odgovorno$éu DRUSTVO SA
OGRANICENOM ODGOVORNOQSCU "RARE DEVELOPMENTS" HERCEG NOVI, broj 296858
podnijetoj dana 01.06.2020. u 07:22:38, preko

Ime i nrezime: 1 AZAR | AZARFVIC

RJIESENJE

Registruje se promjena podataka za privredni subjekat DRUSTVQ SA OGRANICENOM
ODGOVORNOSCU "RARE DEVELOPMENTS" HERCEG NOVI - registarski broj 5 - 0736034, PIB
03056872 , ito:
Statut:
Brige se: Statut od 13.06.2019.
Registruje se - upisuje se: Statut od 27.05.2020.
Izvrdni direktor:
Bride se: JEYHUN ABDULLAYEV

I
Registruje se - upisuje se: RASHAD ALIYEV

Ovladéenja u prometu: Neograni¢eno
, Ovlaséen da djeluje: Pojedinaino
Ovlaséeni zastupnik:

Registruje se - upisuje se:  JEYHUN ABDULLAYEV
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ObrazloZenje
Podnosilac je dana 01.06.2020 u 07:22:38 podnio prijavu za registraciju promjene drustva sa
ograni¢enom odgovorno$éu RARE DEVELOPMENTS. RjeSavajuci po predmetnoj prijavi, obzirom
da su ispunjeni Zakonom propisani uslovi, odluéeno je kao u dispozitivu rjeSenja. Visina
naplacene naknade za registraciju propisana je ¢llanom 87 Zakona o privrednim drustvima {
Sl.list RCG br.6/02 i Sl.list br.17/07 ... 40/11).

Sam. savjetnik Il

Pravna pouka:

Protiv ovog rieSenja moie se izjaviti falba Min stﬁ@ug. sija CG u roku od 15 dana od
dana prijema Rje3enja. Zalba se predaje preko ovGg organa i taksira administrativnom
taksom y iznosu od 8, 00 EUR, shodno Tarifnom broju 5 Taksene tarife za administrativne
takse. Taksa se upuéuje u korist racuna 832-3161017-60-Administrativna taksa.
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CRNA GORA
PORESKA UPRAVA
CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA

Broj: 5- 0736034 /011 -
U Podgorici, dana 03.06.2020.godine

Poreska uprava - Centralni registar privrednih subjekata u Podgorici, na osnovu &lana 83 i 86
Zakona o privrednim drustvima ("Sl.list RCG", br.6/02 i "Sl.list", br.17/07 ... 40/11), rje3avajuéi po
prijavi za registraciju promjene drustva sa ograniéenom odgovornoiéu DRUSTVO SA
OGRANICENOM ODGOVORNOSCU "RARE DEVELOPMENTS" HERCEG NOVI, broj 296858
podnijetoj dana 01.06.2020. u 07:22:38, preko

Ime i prezime: LAZAR LAZAREVIC

RJESENJE

Registruje se promjena podataka za privredni subjekat DRUSTVO SA OGRANICENOM
ODGOVORNOSCU "RARE DEVELOPMENTS" HERCEG NOVI - registarski broj 5 - 0736034, PIB
03056872 , i to:

Statut:
Brise se: Statut od 13.06.20189.
Registruje se - upisuje se: Statut od 27.05.2020.
lzvrini direktor:
Brise se: JEYHUN ABDULLAYEV
|
Registruje se - upisuje se: RASHAD ALIYEV
J
A
/
Ovlascéenja u prometu: Neograniéeno
Ovlascen da djeluje: Pojedina¢no

QOvlascéeni zastupnik:
Registruje se - upisuje se:  JEYHUN ABDULLAYEV

UVISSLETId U Pprometu; NEOEranicéno
Ovla3cen da djeluje: Pojedinano
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Obrazlozenje

Podnosilac je dana 01.06.2020 u 07:22:38 podnio prijavu za registraciju promjene druitva sa
ogranicenom odgovorno3¢u RARE DEVELOPMENTS. Rjedavajuéi po predmetnoj prijavi, obzirom
da su ispunjeni Zakonom propisani uslovi, odlueno je kao u dispozitivu rjeSenja. Visina
naplacene naknade za registraciju propisana je &lanom 87 Zakona o privrednim drustvima (
Sl.list RCG br.6/02 i Sl.list br.17/07 ... 40/11).

Sam. savjetnik Il
E " ——— —_—
dew

Protiv ovog rjesenja moive se izjaviti Zalba Mirifarstyu findpsija CG u roku od 15 dana od
dana prijema RjeSenja. Zalba se predaje preko o ana i taksira administrativhom
taksom u iznosu od 8, 00 EUR, shodno Tarifnom broju 5 Taksene tarife za administrativne
takse. Taksa se upucuje u korist rafuna 832-3161017-60-Administrativna taksa.

Pravna pouka:
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CRNA GORA
MINISTARSTVO FINANSIJA CRNE GORE

PORESKA UPRAVA
CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA
U Podgorici, dana 3.6.2020

OGLAS
ZA OBJAVLJIVANJE U SLUZBENOM LISTU CRNE GORE

Dana 03.06.2020, pod registarskim brojem 5-0736034/011 CRPS u Podgorici upisao je
sliedece podatke: Promjenu podatka drustva DRUSTVO SA OGRANICENOM
ODGOVORNOSCU "RARE DEVELOPMENTS" HERCEG NOVI. Odlukom i Statutom
od 27.05.2020 vrSi se promjena izvrSnog direktora i ovlaséenog zastupnika.
Dokumenta koja sadrze navedene podatke nalaze se u CRPS-u.

Pomocnica direktora

DusSanka Vujisié¢




1IZVOD IZ CENTRALNOG REGISTRA PRIVREDNIH
SUBJEKATA PORESKE UPRAVE

Registarski broj 5-0736034 / 010 Datum registracije: 16.07.2015.
PIB: 03056872 Datum promjene podataka: 19.05.2020.

DRUSTVO SA OGRANICENOM ODGOVORNOSCEU "RARE DEVELOPMENTS"

HERCEG NOVI
Broj vaiede registracije: /010
Skraéeni naziv: RARE DEVELOPMENTS
Telefon: _ +38231355300
eMail: ~ 'w
Web adresa: 2? Od -
Datum zakljuivanja ugovora: 15.07.2015. _
Datum dono3enja Statuta: 15.07.2015. Datum promjene Statuta: 13.(%019.
Adresa glavnog mjesta poslovanja: VOJNA KASARNA B.B. HERCEG NOVI
Adresa za prijem sluzbene poste: VOJNA KASARNA B.B. HERCEG NOVI
Adresa sjedista: VOINA KASARNA B.B. HERCEG NOVI
Preteina djelatnost: 6820 Iznajmljivanje vlastitih ili iznajmljenih nekretnina i

upravljanje njima
Obavljanje spoljno-trgovinskog poslovanja: DA
Obiik svojine: Privatna
Porijekio kapitala: Strani
Upisani kapital: 1,00Euro (Nov¢ani 1,00Euro, nenovéani 0,00Euro )

OSNIVACI:

DRUSTVO SA OGRANICENOM 6DGOVORNO§CU "AZMONT INVESTMENTS" HERCEG NOVI
02883126

Uloga: Osnivac
Udio: 100% Adresa: MELJNNE, BRACE GRAKALICA BR.94 HERCEG NOVI
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LICAU DRU§T\I0\

JEYHUN ABDULLA\?E\V/cc

¥

UVIascen]a U profeta; UBraniceno | U SKIaau 5a clanom Z7. STatuta. | NV
Ovlaiéen da djeldje:  POJEDINACNO ( ) ~

Izdato: 01.06.2020 godine u 07:03h MP Pomocnica direktora

Dusanka Vujisit
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CRNA GORA

PORESKA UPRAVA
CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA

Broj predmeta: 296858

POTVRDA O PREDATIM DOKUMENTIMA

Potvrduje se da je LAZAR LAZAREVIC dostavio-la dokument za Promjena drustva sa
ograni¢enom odgovorno¥éu — DOO - RARE DEVELOPMENTS - DRUSTVO SA OGRANICENOM
ODGOVORNOSCU iz HERCEG NOVI, registarski broj:50736034 sa sljede¢im prilozima:

Kopija pasoia

izjava

Dokaz o upladenoj naknadi za objavljivanie podataka u "SluZbenom listu Crne Gore"
Dokaz o uplacenoj naknadi za upis u CRPS

Punomodie

Obrazac

Statut drustva

Odluka o imenovanju izvrinog direktora i ovlaséenog zastupnika

~

Datum prijema dokumentacije: 1.6.2020. god.
Podneieno preko poste: 28.5.2020. god.
Podnosilac prijave . Dokument primio/la

Desanka Milicevic, Samostalna referentkinja

M.P.

Uputstvo za pracenje prijave: Prijava se moZe pratiti putem sajta www.crps.me odabirom stavke menija PRETRAGA REGISTRA,
zatim PRETRAGA PREDMETA. U ponudena polja unijeti broj predmeta i datum prijema dokumentacije | kliknuti dugme TRAZ).
Ukoliko je prikazan status OBRAPEN rieSenje se moie preuzeti. Broj kontakt telefona CRPS-a: +38220230858.



PORESKA UPRAVA - CRPS
PS-02 - Promjena podataka - Privredni subjekt

PODNOQSILAC PRIJAVE

Prijava se po

JMB:

Ime i prezime:

Lazar Lazarevié

Telefon:

e-mail:

*za strana hziCka Lica unyet broj paso3a 1 driavu izdavanja

_: Oznatiti podatak koji se mijenja

PROMIENA PODATAKA [X]

[ Privredni subjekt

Mati¥ni broj:

03056872 Registarski broj: | 50736034

Puni naziv:

DRUSTVO SA OGRANICENOM ODGOVORNOSCU ,,RARE DEVELOPMENTS® HERCEG NOVI

1. PROMIJENA OSNOQVNIH PODATAKA

. Oblik organizovanja

' D KD
D Ustanova

I:'()D
[:]Nvo

L—_l AD
D Zadruga

D DOO
D Ostali

1.2. Puni naziv:
*ukoliko je promjen puni naziv izvrice se i preregistracija u Poreskom registru
1.3. Skraceni naziv:
1.4. Podaci o Statutu: Datum donofenja: 27.05.2020. godine
LS. Poda-ci N pgovoru / odluci Datum zakljuéenja/donofenja:
0 osnivanju;
i i | 2. NOVA ADRESE UPRAVE - SJEDISTA ]
2.1. Opitina 2.2. Mjesto:
2.3. Ulica: 2.4. Broj:
{1 [3._NOVA ADRESA ZA PRUEM SLUZBENE POSTE
3.1. Drzava
3.2, Opétina 3.3. Mjesto:
3.4. Ulica: 3.5. Broj:
: 1 [4._NOVA ADRESA GLAVNOG MIESTA POSLOVANIA
4.1. Promjena opitine D *ukoliko je oznatena promjena opjtine izvriice se i preregistracija u Poreskom registru
4.2, Opdtina ) I 4.3. Mjesto:
4.4, Ulica: | 4.5. Broj:
!
IZJAVA: Garantujem za tafnost unijetih podataka.
Potpis podnosioca: AO M.P.
. p - e DY,
/\Df-’«——e‘;—‘"
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' PORESKA UPRAVA - CRPS
P5-02 — Promjena podataka - Privredni subjekt

{1 [11. PROMIENA ORGANA UPRAVLIANIA

I:l Odbor direktora
|:| Upravni odbor
D Skupitina

[ "] Druge |

*upisati naziv organa upravijanja ako je drugatiji

VRSTA PROMJENE
El Prestanak |:| Imenuje se I:] Mijenja se obim ovla¥¢enja

12.1. Status
E Direktor D Predsjednik organa |:] Clan odbora D Clan organa D Clan upravnog

upravljanja direktora upravljanja odbora
[:] Sekretar |:| OvlaS¢eni zastupnik I:l Revizor D Drugo
drultva
* upisati status
fizitko lice unijeti broj pasosa
12.2. JMB:

Jeyhun Abdullayev

12.3, Ime i prezime:

12.4. Adresa:
DrZzava

Opétina

Ulica:

12.5. Ovla%éenja u prometu

D neogranitena D ogranifena

*unijeti opis ogranienja
12.6. Ovladten da djeluje

D Pojedinatno D Kolektivno
Upisati sa kim ako je kolektivno:
Clanovima organa upravljanja

D Sekretarom druitva
D Direktorom dru3tva

]

*upisati ako je drugatije od ponudenog
Saglasnost sa imenovanjem:

Potpis:

IZJAVA: Garantujem za taénost unijetih podataka.
Potpis podnosioca: [MW, Z;;_‘M M.P.
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PORESKA UPRAVA - CRPS
. PS-02 — Promjena podataka - Privredni subjekt

D Odbor direktora
I:' Upravni odbor
D Skupitina

D Drugo [ |

*upisati naziv organa upravljanja ako je drugadiji

VRSTA PROMJENE
D Prestanak E] Imenuje se D Mijenja se obim ovlaiéenja
12.1. Status
EI Direktor D Predsjednik organa ':l Clan odbora |:| Clan organa D Clan upravnog
upravljanja direktora upravljanja odbora
I:] Sekretar El Ovlaéeni zastupnik I:] Revizor D Drugo
druitva ’

* upisati status

zitko lice unijeti broj paso%a
12.2. JMB:

Rashad Aliyev
12,3, Ime i prezime: &

11.4. Adresa:
Driava

Opitina

Ulica:

12.5. Ovla¥éenja .

El neogranifena |:| ogranitena

*unijeti opis ogranifenja
12.6. Ovla¥éen da djeluje

E} Pojedinaéno D Kolektivno
Upisati sa kim ako je kolektivno:
D Clanovima organa upravljanja

D Sekretarom druitva
D Direktorom druitva

=

*upisati ako je drugatije od ponudenog
Saglasnost sa imenovanjem:
Data na zasebnom dokumentu.

Potpis:

IZJAVA: Garantujem za taénost unijetih podataka.

Potpis podnosioca: Le M.P.
otpis podnosioca iﬁﬂ_v ik
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4 PORESKA UPRAVA - CRPS
P5-02 — Promjena podataka - Privredni subjekt

i 1 [11. PROMJENA ORGANA UPRAVUIANJA

D Odbor direktora
[:l Upravni odbor
|:| Skupitina

|:| Drugo I

*upisati naziv organa upravljanja ako jc drugagiji

VRSTA PROMJENE .
D Prestanak |_T_] Imenuje se D Mijenja se obim ovla¥¢enja

12.1.Status

D Direktor [:] Predsjednik organa D Clan odbora D Clan organa |:| Clan upravnog
upravijanja direktora upravljanja odbora

|:] Sekretar E Ovlaséeni zastupnik D Revizor D Drugo
drutva

* upisati status

o fizitko lice unijeti broj paso%a
12.2. JMB:

Jeyhun Abdullayev

12.3. Ime i prezime:

12.‘4. Adresa:
DrZava

Opstina

Ulica: 22

12.5. Ovla%éenja u prometu

lzl neogranifena I:] ogranifena

*unijeti opis ogranifenja
12.6. Ovlaiéen da djeluje

!_T_I Pojedinatno D Kolektivno
Upisati sa kim ako je kolektivno:

Clanovima organa upravljanja
D Sekretarom drutva
D Direktorom drustva

O

*upisati ako je drugatije od ponudenog
Saglasnost sa imenovanjem:
. ’ Data na zasebnom dokumentu.
Potpis:

1ZJAVA: Garantujem za tafnost unijetih podataka,

Potpis podnosioca: / ML.P.
Ty L
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Na osnovu statuta Rare Developments d.o.o0.
Herceg Novi, sa sjedistem u Kumboru, ulica
Vojna kasarna bb, Herceg Novi (registarski
broj: 50736034, PIB: 03056872) (u daljem
tekstu: "Drustvo”), Azmont Investments
d.o.0. Herceg Novi, sa sjeditem u Herceg
Novom, ul. Brace Grakaliéa br. 94 (registarski
broj: 5-0637073, PIB 02893126) (u daljem
tekstu: "Osnivaé"), u svojstvu jedinog osnivada
Dru$tva, dana 27. maja 2020. godine, donosi

Odluku o razrjesenju izvrinog direktora
Drustva, imenovanju novog izvrsnog
direktora Drustva i imenovanju
ovlasc¢enog zastupnika Drustva

(“Odluka”)

Clan 1.
Ovom Odlukom se gospodin Jeyhun
Abdullayev, razrjeSava duZnosti izvrinog

direktora Prustva, sa trenutnim dejstvom.

Ovom Odlukom se sosnadin Rashad Alivev

Pursuant to the Articles of Association of Rare
Developments d.0.0. Herceg Novi, with its
registered seat in Kumbor, Vojna kasarna bb,
Herceg Novi (registration no. 50736034, Tax
no. 03056872) (hereinafter referred to as “the
Company”), Azmont Investments d.o.0.
Herceg Novi with its registered seat in Herceg
Novi, Bracte Grakalita no. 94 Street,
(registration no. 5-0637073, TAX no.
02893126) (hereinafter referred to as “the
Shareholder”), as the sole shareholder of the
Company, on 27 May 2020 hereby adopts

Decision on dismissal of the Executive
Director of the Company, appointment of
the new Executive Director of the
Company and appointment of authorized
representative of the Company
(“Decision”)

Article 1
By this Decision, Mr. Jeyhun Abdullayev, shall
be dismissed from the job position of the
Executive Director of the Company, with the

immediate effect.

Bv this Decision. Mr. Rashad Alivev. citizen of

IzvrSni direktor ¢e zastupati Drustvo
pojedinacno i bez ogranicenja.

Clan 2.
Ovom Odlukom se gospodin Jeyhun

The Executive Director shall represent
Company individually and without limitations.

Article 2,

By this Decision, Mr. Jeyhun Abdullayev,

L

pojedinacno i bez ogranicenja.

Clan 3.

Ova odluka stupa na snagu danom dono$enja i
registrovate se kod Centralnog registra

Company individually and without limitations.

Article 3

This Decision shall enter into force on day of
its adoption and shall be registered at the
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privrednih subjekata Poreske uprave Crne
Gore.

Engleska verzija ove odluke je samo prevod i
ne proizvodi pravno dejstvo.

Central Registry of the Business Entities of the
Tax Administration of Montenegro.

English version is only translation with no
legal effect.




RARE DEVELOPMENTS d.o.0. Herceg Novi
Date: 27t May 2020

Herceg Novi, Kumbor,

Vojna Kasarna bb

RARE DEVELOPMENTS D.0.0. HERCEG NOVI
ARTICLES OF ASSOCIATION

Pursuant to Art. 64 and 68 of the Companies Act
(Official Gazette of Montenegro, No. 6/02, 17 /2007,
80/2008, 40/2010, 36/2011 and 40/2011)
“AZMONT INVESTMENTS” DOO Herceg Novi, a
company established and organized under the laws
of Montenegro, with the registration number
50637073, TAX no. 02893126, with its registered
seat in Herceg Novi, Bra¢e Grakali¢a no. 94 Street
(hereinafter referred to as the “Shareholder”) in the
capacity of the sole shareholder of the company
“Rare  Developments” d.o.0. Herceg Novi,
registration number 50736034, tax ID 03056872
(hereinafter referred to as the “Company”), the
Company Shareholder adopts on 27% May 2020 the
following:

ARTICLES OF ASSOCIATION
(clean version)

I GENERAL PROVISIONS
Article 1

These Articles set forth the following:

name of the Company;

registered office;

core business activity of the Company;
capital of the Company; _
changes of the share capital of the Company;
status changes;

corporate bodies;

1/14

"Armiont Puvestments"”

Lo.iv. Barges-Npyi
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RARE DEVELOPMENTS d.o.0. Herceg Novi
Datum: 27.maj 2020. godine

Herceg Novi, Kumbor,

Vojna Kasarna bb

RARE DEVELOPMENTS D.0.0. HERCEG NOVI
STATUT

Na osnovu ¢l. 64 i 68 Zakona o privrednim drus$tvima
(SluZbeni list Crne Gore, br. 6/02, 17/2007,
80/2008, 40/2010,36/2011i40/2011), "AZMONT
INVESTMENTS” DOO Herceg Novi, drustvoe koje je
osnovano i posluje u skladu sa zakonima Crne Gore,
broj registracije 50637073, PIB 02893126 sa
sjedistem u Herceg Novom, na adresi ulica Brace
Grakali¢a br. 94 (u daljem tekstu: c"

"Osnivac”), kao
jedini  osnivaé privrednog drustva ,Rare

Developments” d.o.0. Herceg Novi registarski broj
50736034, PIB 03056872 (u daljem tekstu:
"Drustvo”), dana 27. maja 2020. godine, donosi:

STATUT
(prediSceni tekst)

1 OPSTE ODREDBE
Clan1

Ovim Statutom se utvrduje:

naziv drustva;

sjediste drustva;

osnovna djelatnost drustva;

kapital drustva;

promjene osnovnog kapitala drustva;
statusne promjene;

organi drustva;

zastupanje i predstavljanje drustva;



representati;fé—s— and agents, procurators of
the Company;

amendments and modifications of the
Articles of Association.

Pursuant to the legal requirements, the Company
shall be entered into the Central Registry of Business
Entities ofthe Tax Administration in Podgorica along
with the information required by applicable
regulations. '

The Company is incorporated for an indefinite
period of time.

II BUSINESS NAME
Article 2

The Company shall operate under the business
name: Limited Liability Company “Rare
Developments” Herceg Novi.

The Company’s abbreviated business name is: "Rare
Developments” d.o.o. Herceg Novi.

IIT REGISTERED OFFICE OF THE COMPANY
Article 3

The Company shall be seated in Herceg Novi,
Kumbor, Vojna Kasarna bb.

The Company may change, based on the
shareholder’s decision, its registered office and may
also open representative offices, branches, business
units, warehouses and similar, in other places.

Article 4

The Company's seal shall be circular in form and of
standard size with the words "Limited Liability
Company” written along the outer circle, and
"Herceg Novi", as the seat of the Company, along the
inner circle, while the Company's business name
"RARE DEVELOPMENTS" shall be written in the
center of the seal (in two lines).

2/14

izmjene i dopune Statuta.

U skladu sa zakonom, Drudtvo se upisuje u Centralni
registar privrednih subjekata Poreske uprave u
Podgorici sa podacima koje zahtijevaju vazedi
propisi. '

Drustvo se osniva na neodredeno vrijeme.

11 NAZIV DRUSTVA
€lan 2
Druitvc posluje pod nazivom: Drustvo sa

ograni¢enom odgovorno$cu ,Rare Developments”
Herceg Novi.

Skradeni naziv Dru$tva je: “Rare Developments”
d.o.o. Herceg Novi.

I11 SJEDISTE DRUSTVA

Clan 3

Sjedite Drujtva je u Herceg Novom, Kumbaor, Vojna
Kasarna bb.

Drustvo moZe po odluci osnivafa, promijeniti
sjedi$te, a moZe i u drugim mjestima osnivati
predstavnistva, filijale, poslovne jedinice, stovarita
idr.

Clan 4

Pefat Drustva je okruglog oblika standardnih
dimenzija, pri €ijem spoljadnjem obodu je naznafena
sljede¢a sadrZina: DruStvo sa ograni¢enom
odgovornoscéu, dok je u unutradnjem obodu
naznaceno sjediSte: Herceg Novi, a u sredini je
naveden oznaka firme Drudtva: "RARE
DEVELOPMENTS" (u dva reda).



The stamp of the Company shall be square, with the
following words:

RARE DEVELOPMENTS d.o.0
number
Herceg Novi, 20__

IV COMPANY ACTIVITIES

Article 5

The company shall carry out its business pursuant to
the Law on Classification of Activities (“Official
Gazette of Montenegro” No. 18/11).

Prevailing Activity code: 68.20

Prevailing Activity label: Renting and operating of
own or leased real estate and their management

The Company shall be also engaged in the following
activities:

Prevailing Activity code: 41.10

Prevailing Activity label: Development of building
project

Prevailing Activity code: 68.31

Prevailing Activity label: Activities of real estate
agencies

Prevailing Activity code: 68.32

Prevailing Activity label: Property management
for a fee

Prevailing Activity code: 71.11
Prevailing Activity label: Architectural activites

The Company can change its registered activity in
accordance with the Shareholder’s decision.

The Company shall engage, on a smaller scale and
with no need to have them registered, in the
activities that are related to and are serving the
purposes of registered activity.
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Stambilj Drudtva je pravougaonog oblika
ispisanim tekstom:

sa

RARE DEVELOPMENTS d.o.o
Broj
Herceg Novi, 20__. godine

IV DJELATNOST DRUSTVA

Clan 5

Drustvo ¢e obavljati djelatnosti u skladu sa Zakonom
o Klasifikaciji djelatnosti (SluZbeni list Crne Gore, br.
18/11).

Sifra preteZne djelatnosti: 68.20

Naziv preteZne djelatmosti: [znajmljivanje vlastitih
ili iznajmljenih nekretnina i upravljanje njima

Osim gore navedene, Drudtvo ¢e takode obavljati i
sljedede djelatnosti:

Sifra preteine djelatnosti: 41.10

Naziv preteZne djelatnosti: Razrada gradevinskih
projekata

Sifra pretezne djelatnosti: : 68.31

Naziv preteZne djelatnosti: Djelatnost agencija za
nekretnine

Sifra pretezne djelatnosti: : 68.32

Naziv  preteine djelatnosti: Upravljanje
nekretninama uz naknadu

Sifra preteZne djelatnosti: 71.11

Naziv pretezne djelatnosti: Arhitektonska
djelatnost

Drustvo moZe promijeniti svoju osnovnu djelatnost
u skladu sa odlukom Qsnivaca.

Drustvo ¢e obavljati, u manjem obimu i bez upisa u
registar, djelatnosti koje sluie registrovanoj
djelatnosti.



V RIGHTS AND LIABILITIES IN LEGAL
TRANSACTIONS

LIABILITIES OF THE SHAREHOLDER AND THE
COMPANY

Article 6

In legal transactions with third parties the Company
shall act in its own name and on its own behalf.

For the commitments toward third parties in
carrying out its business activities, the Company
shall be liable up to the full value of its assets.

The liability of the Company’s shareholder shall be
limited to the extent of its share in the Company.

Article 7

The Shareholder shall be liable to the Company for
non-payment or untimely payment of cash
contributions or for any other adverse behavior in
the process of incorporation of the Company.

Article 8

The Shareholder and the Company may enter into a
loan, guarantee, surety or security agreement, or
into any other legal transaction.

Apreements entered into between the sole
shareholder and the Company represented by him
shall also be entered into the Company’s books of
accounts, with the exception of agreements entered
in the ordinary course of business performed in
regular circumstances.

VISHARE CAPITAL

Article 9
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V NASTUPANIE U PRAVNOM PROMETU

ODGOVORNOST CLANOVA | DRUSTVA

Clan 6

U pravnom prometu sa treéim licima Drustvo
nastupa u svoje ime i za svoj radun,

Drudtvo za svoje obaveze prema treim licima
odgovara cjelokupnom svojom imovinom.

Odgovornost ¢lana Drudtva je ograni¢ena do visine
uloga u Drustvu.

Clan 7

Osnival odgovara Druitvu zbog neuplate ili
neblagovremene uplate novéanih uloga ili drugog
Stetnog postupanja prilikom osnivanja Drustva.

Clan 8

Clan Drudtva moZe sa Dru$tvom zakljutiti ugovor o
kreditu, garanciji, avalu i jemstvu, kao i svaki drugi
pravni posao.

Ugovori izmedu jedinog &lana i Drustva koje on
zastupa, takode se unose u knjige Dru3tva, osim
ugovora zakijuenih u okviru tekuéeg poslovanja
koje se obavlja pod uobicajenim okolnostima.

VI OSNOVNI KAPITAL

Clan 9



The share capital of the Company shall amount to
EUR 1 (one Euro).

Article 10

Based on the assets contributed to the Company, as
laid down in Art. 9 hereof, the Shareholder shall
acquire a 100% share in the Company, the same
percentage of voting rights and corresponding
participation in the distribution of profits and risk
sharing of the Company.

Article 11

The amount paid for the shares at incorporation of
the Company shall comprise permanent assets of the
Company and may not be returned to the
Shareholder in any form.

Article 12

The Company shall issue a certificate to the
shareholder with the following information: name
and seat of the Company, nominal value, the right
carried by the share, number of votes, signature of
executive director and seal of the Company.

In case of loss or damage of the share certificate,
which renders it invalid for the use and transfer, the
Company acting upon request of the shareholder
shall replace the certificate and cancel the old one at
the expense of the shareholder.

Article 13

The Company may issue new shares with the view to
acquire tangible assets necessary for the operation
of the Company, as well as other securities.

The Company shall have no right to make a public
announcement for subscription of its shares.

Article 14
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Osnovni kapital Drudtva iznosi 1 EUR (slovima:
jedan Euro).

Clan 10

Na osnovu imovine koju je unio u Drustvo na nacin
iz £lana 9. ovog Statuta, Osnivat stite 100% udjela u
Drustvu, isto toliko glasova kod odiuéivanja, kao i
odgovarajuée ufeSce prilikom raspodjele dobiti i
rizika Drustva,

Clan 11

Iznos uplacen na ime otkupa udjela prilikom
osnivanja Drustva predstavlja trajnu imovinu
Drustva i ne moZe se ni u kom vidu vratiti ¢lanu.

Clan 12

Drustvo izdaje imaocu udjela potvrdu koja sadrii:
firmu i sjedi3te Drustva, nominalnu vrijednost, prava
koja udio nosi, broj glasova, potpis Izvrinog
direktora i pe¢at Drustva.

U sluaju nestanka ili o3teéenja potvrde o udjeluy,
takvog da nije podesna za upotrebu i prijenos,
Drustvo je duZno da na zahtjev imaoca, o njegovom
troSku, istu zamijeni, a staru ponisti.

Clan 13

Drustvo moZe izdavati nove udjele radi pribavljanja
materijalnih sredstava za rad Dru$tva, kao i druge
hartije od vrijednosti.

Dru3tvo nema pravo da uputi javni poziv za upis
svojih udjela.

Clan 14



The Company's shareholder, based on its share in
the Company, shall be entitled to:
- manage the Company;

- receive the amount of distributed profit of
the Company;

- pre-emptive right to buy shares;
- transfer the ownership of the share;

- a share in the Company assets upon its
dissolution;

- inspect the books of the Company.

VIL.  INCREASE IN SHARE CAPITAL

Article 15

The share capital of the Company shall be increased
through the issue of new shares based on new
contributions.

Any decision on increase of share capital shall be
registered in the Central Register of Companies kept
by the Tax Administration in Podgorica.

The Company’s Shareholder is entitled to a pre-
emptive right to buy shares of the new issue.

Article 16

Upon adoption of the accounting statements for the
previous year, the Company’s Shareholder may
decide to increase the share capital by conversion of
available reserves and retained earnings into share
capital.

VIII. OPERATING EXPENSES. PROFIT. LOSS
AND RISK

Article 17

The Company shall define its operating expenses for
each business year by a financial plan.

At the end of each business year the Company shall
produce its annual financial statement pursuant to
the current regulations, to establish the Company's
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Clan Drudtva, po osnovu udjela u Drudtvu, ima

sljedeca prava:

- da upravija Drustvom;

- da primi odredeni iznos iz dobiti Druitva;

- pravo prece kupovine udjela;

- na prenos vlasnistva nad udjelom;

- na udio u imovini Druitva nakon njegove
likvidacije;

- na uvid u poslovne knjige Drustva.

VIL POVECAN]E OSNOVNOG KAPITALA
Clan 15

Osnovni kapital Druitva povecava se izdavanjem
novih udjela po osnovu novih uloga.

Odluka o povecanju osnovnog kapitala upisuje se u
Centralni registar privrednih subjekata Poreske
uprave u Podgorici.

Osniva¢ Drustva ima pravo prece kupovine udjela iz
novih emisija.

Clan 16

Nakon usvajanja rafunovodstvenog iskaza za
prethodnu godinu, Osnivaé Drustva moze odluciti da
osnovni kapital poveta pretvaranjem raspoloZivih
rezervi i nerasporedene dobiti u osnovni kapital.

VII. TROSKOVI POSLOVAN]JA. DOBIT.
GUBITAK1RIZIK

Clan 17

Troskovi poslovanja Drustva utvrduju se za svaku
poslovnu godinu finansijskim planom.

Na kraju svake poslovne godine, Drustvoe je duZno da
u skladu sa vaZefim propisima izradi godi3nji
izvjestaj (bilans) Drustva, kojim se utvrduje dobit ili



profit or loss, and the share of the Company’s
Shareholder in the profit distribution or sharing the
risk - losses of the Company.

Article 18

The Company’s profit shall be the Company’s annual
financial result, after deduction of all operating
expenses which also include all earnings paid to
employees and all payments that were made on
account of contributions, taxes and other fiscal
charges.

Article 19

The Company’s executive director shall be in charge
of making and delivering to the Shareholder the plan
of proposed distribution of the Company's profits.

Article 20

_ The Shareholder shall bear the risk of loss of the
Company to the extent of its shareholding.

Article 21

The risks from current business activities (losses,
uncollectable debts, etc.) shall be covered by the
following sequence, from:

the income earned;
reserves;
the incorporation fund.

The Company’s Shareholder shall define the time the
risk incurred, the extent of damage, method and
conditions to cover for damages.

IX. COMPANY BODIES, RUNNING AND

MANAGING

Article 22
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gubitak Dru3tva, kao i uce3¢e ¢lana Drustva u
raspodjeli dobiti ili snoSenju rizika - gubitaka
Druitva.

Clan 18

Dobit Dru$tva je finansijski rezultat poslovanja
Drustva u toku poslovne godine, poslije odbitka svih
troskova poslovanja, uklju¢uju¢i i sva primanja
radnika i sva davanja po osnovu doprinosa, poreza i
drugih fiskalnih daZbina.

¢lan 19

Predlog nacdina raspodjele dobiti Drustva, sa¢injava i
podnosi Osnivaéu 1zvrini direktor Drustva.

Clan 20

Clan Drustva snosi rizik gubitka Drustva do visine
svog udjela.

Clan 21

Rizici iz tekuceg poslovanja (gubici, nenaplativa
potraZivanja i dr.) pokrivaju se sljedefim
redosledom:

iz ostvarenog prihoda;
iz sredstava rezervi;
iz osnivalkog fonda.

Momenat nastanka rizika, visinu Stete, na¢in i uslove
pokrica 3tete, utvrduje Osnival Drudtva.

IX. ORGANI DRUSTVA. UPRAVLJANJE I

RUKOVODEN]E

Clan 22



The Company shall be incorporated as a single-
member company with limited liability.

The sole Company member shall have the powers of
the Company’s general meeting.

The responsibility of the sole Company member
shall be limited to the extent of its share in the
Company.

Any decision to be adopted by the sole Company
member shall be registered in the Company’s books.

Article 23

The Company does not appoint the beoard of
directors nor the general meeting and the duties
from their competence shall be discharged directly
by the Shareholder.

Article 24

Within the scope of its competences, the Company’s
Shareholder shall:

- adopt the Articles of Association and other
bylaws of the Company pursuant to these
Articles;

- determines business politics of the Company;

- adopt the annual
statements;

- decide on the distribution of profit and covering
of losses of the Company

- appoint and recall the executive director and
determine his/her remuneration;

- decide in second instance on requests for
labour right protection and their liability;

- decide on the status changes and changes of the
form of organization of the Company;

- decides on changes of the name, seat and
address of the Company;

account and financial

- decide on the increase and decrease in the share
capital;

- decide on obtainment of additional means
necessary for Company husiness

- decide on the incorporation of new companies.
to which the Company is a shareholder;

- represent the Company in court procedures
against executive director, unless the Company

8/14

Drustvo se osniva kao jednoélano drustvo sa
ograni¢enom odgovornoscu.

Jedini ¢lan Drustva
Drustva.

ima ovladéenja skupitine

Odgovornost jedinog €lana Drutva ograni¢ena je do
visine uloga u Drustvu.

Odluke koje donosi jedini ¢lan Drugtva upisuju se u
knjige Drustva.

Clan 23

Drustvo ne bira ni Odbor direktora ni Skupstinu, a
poslove iz njihove nadleZnosti obavljace Osnival
neposredno.

Clan 24

Osnivac Drusdtva u ckviru svoje nadleZnosti:

- donosi Statut i druga akta Dru3tva u skladu sa
ovim Statutom;

- utvrduje poslovnu politiku Drutva;

- usvaja godidnji obrafun i izvjeitaje o
poslovanju;

- odlutuje o raspodjeli dobiti i pokrivanju
gubitaka Drustva;

- bira i opoziva izvr$nog direktora i odreduje mu
nadoknadu;

- odluduje u drugom stepenu o zahtjevima za
zadtitu prava radnika, kao i o njihovoj
odgovornosti;

- odluéuje ¢ statusnim promjenama i
promjenama oblika organizovanja Drustva;

- odlutuje o promjeni sjedidta i
drudtva;

- odlutuje
kapitala;

- odlutuje o pribavljanju dodatnih sredstava
potrebnih za rad Drustva;

- odlutuje o osnivanju novih preduzeés;
zastupa DruStvo u sudskim postupcima protiv

_izvrinog direktora, osim u slucaju kada su
osnivaé i izvréni direktor isto lice;

djelatnosti

0 povecanju i smanjenju 0Snovnog



Shareholder and executive director are the
same person;

- decide on the dissolution of the Company;

- decide on other issues specified by the law and
these Articles.

Article 25

All decisions regarding the management and
presiding the Company shall be registered in the
Register book.

Executive Director

Article 26

The management function of the Company shall be
done by the executive director.

Within the scope of his/her competences, the
executive director shall:

- enforce decisions of the

Shareholder;
- run the business of the Company;

Company’s

- organize and manage the process of work;

- propose decisions made by the Company
Shareholder

- decides about the internal organization of the
Company;

- decides about assignment of employees to their
jobs;

- decide in first instance on requests for the
employees’ responsibilities;

- represent, act on behalf and supervise
lawfulness of operations of the Company;

- perform other duties assigned to him/her by
the Company Shareholder.

Article 27

The executive director shall represent, act on behalf
and sign on behalf of the Company in home and

- odluduje o prestanku Drustva;
- odluéuje o drugim pitanjima utvrdenim
zakonom i ovim Statutom.

Clan 25

Sve odluke donijete u vezi sa upravljanjem i
rukovodenjem u Drustvu, upisuju se u Djelovodnik
Drustva.

Izvrini direktor

Clan 26

Poslovodnu funkciju u Drustvu vrii Izvrini direktor.

Izvrini direktor u okviru svoje nadleZnosti:

- izvriava odluke Osnivafa Drustva

- vodi poslovanje Drustva;

- organizuje proces rada i rukovodi istim;

- predlaZe odluke koje donosi Osnivac;

- utvrduje unutradnju organizaciju Drustva;

- odlutuje o rasperedivanju radnika na radna
mjesta;

- odluéuje u prvom stepenu o odgovornosti
radnika;

- zastupa, predstavlja i stara se o zakonitosti rada
Drustva;

- vrdiidruge poslove koje mu odredi Osnivat.

Clan 27

Izvréni direktor zastupa, predstavija i potpisuje
Drustvo u poslovima unutragnjeg i



foreign trade transactions individually and without
limitations.

Article 28

For executive director can be appointed a person
with business capacity that fulfils basic conditions
regulated by law.

The Company Shareholder makes decision on
appointment and dismissal of the executive director.

By the decision to appoint executive director or by
its special decision, the Shareholder may also
appoint other persons with powers to represent the
Company.

Article 29

The Executive Director shall be responsible for legal
operation of the Company, and in particular he/she
shall be responsible for breaches of legal and other
regulations, breaches of provisions of these Articles,
and for the omissions made in discharging managing
duties.

During his/her term of office, the provisions of the
Companies Act governing the responsibility of an
executive director shall apply to the executive
director.

In cases when the Company appoints other persons
with powers to represent the Company, with or
without limitations, pursuant te the decision on their
appointment, the provisions of paragraph 1 and 2 of
this Article shall accordingly apply to these persons
with regard to the transactions in which they
represented the Company.

X. COMPANY EMPLOYEES
Article 30

The employees of the Company shall be under an
obligation to meet the conditions specified by the
Special Rulebook on classification of jobs.

spoljnotrgovinskog prometa pojedinatno i bez
ogranitenja.

Clan 28

Za izvr3nog direktora moZe biti izabrano poslovno
sposobno lice koje ispunjava osnovne uslove
predvidene zakonom.

Odluku o postavljanju i razrjeSenju Ilzvrinog
direktora donosi Osniva¢ drustva.

Odlukom o postavljanju izvr$nog direktora ili
posebnom odlukom, Osnival moZe odrediti i druga
lica ovlaséena za zastupanje Drustva.

€lan 29

Izvrini direktor je odgovoran za zakonitost rada
Drustva, a naroCito za krienje zakonskih i drugih
propisa, povrede odredbi ovog Statuta i propuste
pofinjene u vrienju poslovodne funkcije.

Za vrijeme trajanja mandata, na Izvrinog direktora
se odnose odredbe Zakona o privrednim drustvima
kojima se utvrduje njegova ocdgovornost.

U slu¢aju da Drustvo postavi i druga lica ovla$éena za
zastupanje, sa ili hez ogranifenja u skladu sa
odlukom o njihovom postavljenju, na takva lica se
shodno odnose odredbe stava 1.1 2. ovog €lana, a u
pogledu poslova za koje su zastupali Drustvo.

X. ZAPOSLENI U DRUSTVU

€lan 30

Zaposleni u Druitvu duZni su da ispunjavaju uslove
utvrdene posebnim Pravilnikom o sistematizaciji
radnih mjesta.
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XI. BUSINESS SECRET

Article 31

The data and documents that shall be treated as a
business secret, as well as the persons to whom they
shall be made accessible, the persons with powers to
use them, the responsibilities for the cases of
breaches of the duty to keep business secrets, the
procedure governing the use of data and documents
that enjoy the status of a business secret - shall be
specified by special rulebook.

The Company’s Shareholder, executive director or
any employee in the Company who in some way
becomes aware of the data and content of the
documents that are treated as a business secret, shall
have to keep the respective husiness secret.

Any breach of the confidentiality obligation shall
include the responsibility of the persons from
paragraph 1 of this Article for the damage that may
be incurred by the Company due to any such
disclosure.

The duty to keep business secrets shall remain in
force for 3 years from the date of termination of
respective mandates of the persons from paragraph
1 of this Article, based on which they were obliged to
keep business secrets.

XII. CHANGES OF STATUS AND LEGAL FORM

Article 32

The Company may be subject to status changes, in
the form of: mergers with other companies, divisions
into two or more companies, and to the changes of
legal form in line with the Law on Business
Organisations.

Any proposal to proceed with the changes of the
status or legal form may be filed by the executive
director and Shareholder, and the respective
decision on implementation of the changes shall be
made by the Shareholder.

XII1. DISSOLUTION OF THE COMPANY

XIL. POSLOVNA TAJNA

Clan 31

Koji se podaci i isprave smatraju poslovnom tajnom,
kojim licima mogu biti dostupni, koja lica su
ovladcena da njima raspolaZu, odgovornost za sluéaj
povrede duZnosti fuvanja poslovne tajne, postupak
u raspolaganju podacima i ispravama koji imaju
status poslovne tajne - utvrduje se posebnim
pravilnikom.

Clan Drugtva, Izvréni direktor ili zaposleni u
Prustvu, koji su na bilo koji nacin saznali za podatke
ili sadrzaj isprava koje imaju status poslovne tajne
Drustva, duZni su da ih fuvaju.

Svaka povreda duZnosti €uvanja poslovne tajne
uklju¢uje odgovornost za Stetu lica iz stava 1 ovog
¢lana, koju zbog odavanja poslovne tajne pretrpi
Drustvo.

DuZnost ¢uvanja poslovne tajne ne prestaje 3 godine
od dana kada je licima iz stava 1 ovog €lana prestao
status po osnovu kojeg su bila odgovorna za ¢uvanje
poslovne tajne.

XIL STATUSNE PROMJENE I PROMJENE OBLIKA
DRUSTVA

Clan 32

Drustve moZe biti subjekt statusnih promjena:
spajanje sa drugim drustvom, podjela na dva ili vige
drudtava, kao i promjena oblika organizovanja, u
skladu sa Zakonom o privrednim drudtvima.

Predlog da se pristupi promjeni oblika ili nekoj od
statusnih premjena, moZe podnijeti 1zvrini direktor
i Osnival, a o pristupanju promjeni odluku donosi
Osnivat.

XIIL PRESTANAK DRUSTVA
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Article 33

The conditions how to initiate, implement, and the
entities in charge of, the dissolution procedure and
their obligations, are laid down in the Law on
Business Organizations.

X1V. ENVIRONMENTAL PROTECTION

Article 34

In transacting its Business, the Company shall take
all necessary measures and actions aimed at
environmental preservation, protection and
improvement, pursuant to the respective governing
regulations.

The executive director shall be in charge of
implementation of the environmental protection
measures.

XV.COMPANY BYLAWS

Article 35

The Company’s bylaws shall be:

- Rulebook on business secret;

- Rulebook on classification of jobs;

- other rulebooks, decisions and documents.
The Company’s bylaws shall be adopted by the

Shareholder upon proposals made by the executive
director.

XVI. MISCELLANEOUS

Article 36

Any amendment and modification of these Articles
shall be carried out following the procedure and, in
the manner, defined for the adoption of the Articles
of Association.

Clan 33

Uslovi za pokretanje, nacin sprovodenja, subjekti u

‘postupku likvidacije i njihove obaveze, utvrdeni su

Zakonom o privrednim drustvima,

XIV. ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Clan 34

U obavljanju svoje djelatnosti Drudtvo ce
preduzimati sve potrebne mjere i radnje radi
oCuvanja, zastite i unapredenja Zivotne sredine, u
skladu sa odgovarajuéim propisima.

0 sprovodenju mjera za3tite Zivotne sredine starace
se lzvrani direktor Drustva.

XV. AKTI DRUSTVA

Clan 35

Opsti akti Drustva su:
- Pravilnik o poslovnoj tajni;
- Pravilnik o sistematizaciji radnih mjesta, i
- drugi pravilnici, odluke i drugi akti.

Opste akte Drudtva donosi Osnival na predlog
Izvr3nog direktora DruStva.

XVI. ZAVRSNE ODREDBE

Article 36

Izmjene i dopune ovog Statuta vrie se po postupku i
na nacin utvrden za njegovo donoSenje.
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These Articles of Association shall become effective Ovaj Statut stupa na snagu danom njegovog

as of the date of their adoption.

-

donosenja.

For the Shareholder/Za Osnivaca
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IZJAVA ' STATEMENT

Kojom ja, Rashad Aliyev, pasc3 Republike Hereby me, Rashad Aliyev, passport of the

DEVELUT VILINT O jFivle ) AciLey NUV], DLVYLELUTNVICINT S Loy neivey INUVI,

registarski broj 50736034, PIB 03056872. registration no. 50736034, TAX no. 03056872.

Engleska verzija ove izjave je samo prevod i English version of this statement is only
nema pravno dejstvo. : translation and does not have any legal effect.

U Herceg Novom, dana 27. maj 2020. godine. In Herceg Novi, on May 27, 2020.

Izjavu dao/Statement given by:

Y

/4N /4
Gospodin/Mr. Rashad Aliyev
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1ZJAVA STATEMENT

Kojom ja, Jeyhun Abdullayev, drZavljanin Hereby me, Jeyhun Abdullayev, citizen of

English version of this statement is only
Engleska verzija ove izjave je samo prevod i translation and does not have any legal effect.
nema pravno dejstvo.

U Herceg Novom, dana 27. maj 2020. godine. In Herceg Novi, on May 27, 2020.

Izjavu dao/Statement given by:

=

Gosp ]eyhun Abdullayev
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 "Ammsni lavcatments”
da.0. Bargar-Nod
8ro; U 6672@

Herceg-Noui,._-Z.%EQ}E- 20 ZO:

SPECIAL POWER OF ATTORNEY / SPECIJALNO PUNOMOCJE

Hereby we “Azmont Investments” doo Herceg

Kojim mi ,Azmont Investments” doo Hercee

Farid Muradov, p

UTUSVU J,

sledeca lica:

UVIII

OVIASCUJEINIT  POTduS00

Farid Muradow

Lazar Lazarevi¢

Lazar Lazarevié

to in our hame and our behalf:

1. Tofillin, sign and submit the applications to
the Central Registry of the Business Entities
of Tax Administration of Montenegro for
purpose of dismissal of current executive
director of the Company, appointing of new
executive director of the Company,
registration of the new statute of the
Company and appointing of authorized
representative of the Company;

2. To submit the statutes, decisions,
notifications and other auxiliary documents
to Central Registry of the Business Entities of
Tax Administration of Montenegro in order

da u nage ime i za na$ racumn:

1. Popune, potpiSu i podnesu prijave
Centralnom registru privrednih subjekata
Poreske uprave Crne Gore u cilju razrjeSenja
izvrinog direktora Drustva, imenovanju
novog izvrdnog  direktora  Drustva,
registracije novog statuta Drustva i
imenovanju ovladéenog zastupnika Dru$tva;

Podnesu statute, odluke, obavjeStenja i
drugu pratecu dokumentaciju Centralnom
registru privrednih subjekata Poreske
uprave Crne Gore u cilju registracije
promjena navedenih u talki 1iznad; __
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to register the changes set forth under point
1 above;

3. To receive all documents and decisions of
Central Register of Business Entities of Tax
Administration of Montenegro in connection
with changes set forth under point 1 above;

4. Submit and withdraw the remedies
necessary in order to realize changes set
forth under point 1 above;

5. To take actions in front of all authorities in
Montenegro considered as necessary or
useful for implementation of changes listed
in point 1 above or which are in connection
with changes from point 1 above;

This Power of Attorney is independent and
made in accordance with Montenegrin law, it
is valid for six months from the moment of
granting.

In case of discrepancies between the

Montenegrin and English version, the
Montenegrin version shall prevail.

In Herceg Novi, on May 27, 2020

Primaju sve dokumente i odluke Centralnog

registra privrednih subjekata Poreske
uprave Crne Gore koji su u vezi sa
promjenama navedenim u tacki 1 iznad;

4. Podnose i ©povlace pravne lijekove

neophodne u cilju realizacije promjena
navedenih u tacki 1 iznad;

5. Da kod svih drZavnih organa u Crnoj Gori

preduzimaju radnje za koje nadu da su
neophodne ili korisne za sprovodenje
promjena navedenih u tacki 1 iznad ili su u
vezi sa promjenama iz tacke 1 iznad;

Ovo Punomodje je samostalno i napravljeno u
skladu sa crnogorskim pravom i vaZi 3est
mjeseci od dana izdavanja.

U slucaju neslaganja izmedu crnogorske i

engleske verzije, verzija na crnogorskem jeziku
¢e biti mjerodavna.

U Herceg Novom, dana 27. maj 2020. godine.

For the Shareholder/Za Osnivaia
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/Izvréni direktor

Rashad Aliyev, Chief Exec A





